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Wachshaus  |  wax house

Waffenkontrolle  |  weapons control

Start  |  starting area

Wettkampfbüro, Dopingkontrolle, Vorläufige Materialkontrolle, Jury, Kampfrichter, 
Infos Unterkünfte, Akkreditierung, Pressezentrum  |  competition office, doping control, 
preliminary material control, jury, referees, accommodation info, accreditation, press center

9

11
12

10

Ziel |  finish

Zuschauer  |  spectators area

Infos, Logistik- und Transportbü-
ro  |  info point, logistics office

ARBERLAND Stadl - Mannschaftsführer-
sitzung  |  team captains meeting

5

7
8

6

Trainer, Medien  |  coaches, media

Handicaprunde  |  penalty loop

Zeitmessung  |  timekeeping

Schießstand  |  shooting range

13
14
15

Einlaufrunde  |  warm up course

Materialhalle  |  equipment hall

Wachs-Container  |  waxing container

Toiletten 
toilets

Arzt 
medical treatment
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